
Gieorgij Krasnow

Запад - Восток в художественном
coзнании А. С. Пушкина
Acta Polono-Ruthenica 3, 11-19

1998



WSP Olsztyn Acta Polono-Ruthenica III, 1998

Referat plenarny

G ie o r g i j  K r a s n o w  

K o lo m n a

Запад - Восток
в художественном сознании А. С. Пушкина

З а п а д  -  В о с т о к  ( Е в р о п а  - А з и я )  д л я  П у ш к и н а  - о п о р н ы е  о н т о л о 

г и ч е с к и е  т о ч к и  о т с ч е т а .  В  1 8 2 5  г . ,  в с п о м и н а я  о  с в о е й  п о е з д к е  с  К а в 

к а з а  в К р ы м ,  п о э т  в п и с ь м е  А .  Д е л ь в и г у  з а м е ч а е т :  „ И з  А з и и  п е р е 
е х а л и  м ы  в Е в р о п у . . . ” . В  п р и м е ч а н и и  к  п и с ь м у  о н  ж е  п о я с н я е т :  „ И з  

Т а м а н и  в  К е р ч ь ” . В  1 8 2 7  г . ,  н е  р а з д е л я я  п л а н а  М .  П о г о д и н а  в и з д а 

н и и  а л ь м а н а х а  Урания, П у ш к и н  з а я в л я е т :  „ Н о  п о д у м а й т е :  н а  ч т о  э т о  

б у д е т  п о х о ж е ?  В ы ,  и з д а т е л ь  е в р о п е й с к о г о  ж у р н а л а  в  а з и а т с к о й  

М о с к в е . . . ”  ( X I I I ,  3 4 0 ) . 1
Д о  с п о р а  с  Н .  П о л е в ы м  п о  п о в о д у  в т о р о г о  т о м а  е г о  И ст ории  

р усск о го  н арода  ( 1 8 3 0 )  д о  д и а л о г о в  с  П .  Ч а а д а е в ы м  о т н о с и т е л ь н о  

и с т о р и ч е с к и х  п у т е й  З а п а д а  и  Р о с с и и  п у ш к и н с к и е  „ г е о г р а ф и ч е с к и е ”  

а к ц е н т ы  б ы л и  н е  с л у ч а й н ы .  О н и  в ы р а ж а л и  и  п о э т и ч е с к и й  м и р  П у ш 

к и н а ,  и  е г о  н а ц и о н а л ь н ы е  п р и с т р а с т и я .

Э т о т  п о э т и ч е с к и й  к о м п л е к с ,  п о ж а л у й ,  в п е р в ы е  б ы л  в ы с к а з а н  

П у ш к и н ы м  в п о с л а н и и - э л е г и и  К  Овидию  ( 1 8 2 1 ) .  П о с л е  в с т у п л е н и я  

( „ О в и д и й ,  я  ж и в у  б л и з  т и х и х  б е р е г о в . . . ” )  с р а з у  ж е  р и с у е т с я  к а р т и н а  

ч у ж д о г о  д л я  г е р о я  п о с л а н и я  к р а я :

1 Цитируется по изданию: Пушкин, Полное собрание сочинений, Москва - 
Ленинград 1937 - 1949, t. 13, s. 250. В дальнейшем - в тексте, с указанием тома 
и страницы. Ср. в письме Пушкина брату' Льву от 24 сентября 1820 г.: „С по
луострова Таманя, древнего Тмутараканского княжества, открылись мне берега 
Крыма. Морем мы приехали в Керечь” (XIII, 18).
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Там нивы без теней, холмы без винограда;
Рожденные в снегах для ужасов войны,
Там хладной Скифии свирепые сыны,
За Петром утаясь, добычи ожидают.
И селам каждый миг набегом угрожают.

Д р е в н я я ,  д и к а я  С к и ф и я  и  и д и л л и ч е с к а я ,  п о х о ж а я  н а  и т а л ь я н 

с к и й  к р а й , Т а в р и д а :  „ И з г н а н и е  т в о е  п л е н я л о  в т а й н е  о ч и , / П р и в ы к 

ш и е  к  с н е г а м  у г р ю м о й  п о л у н о ч и ,  / З д е с ь  д о л г о  с в е т и т с я  н е б е с н а я  

л а з у р ь . . . ” . Б .  Т о м а ш е в с к и й  с п р а в е д л и в о  з а м е т и л :  „ Р я д о м  с  в о с п р и 

я т и е м  О в и д и я  П у ш к и н  д а е т  т о т  ж е  п е й з а ж  в с в о е м  к о н т р а с т н о м  

в о с п р и я т и и .  Т а  ж е  п р и р о д а ,  к о т о р а я  т о л ь к о  ч т о  о п и с а н а  в с е в е р н ы х  

т о н а х ,  в н о в ь  в о с к р е с а е т  с  п р о т и в о п о л о ж н о й  х а р а к т е р и с т и к о й ,  к а к
г\

ю ж н а я ” .

Г е о г р а ф и ч е с к и й  „ о б м е н ”  п е р е к л и к а е т с я  с  д и а л о г о м  „ П ереселе
нец новы й”  - О в и д и й .  О б р а щ е н и я  к  а д р е с а т у  п о с л а н и я ,  и с п о в е д ь  

н о в о г о  и з г н а н н и к а ,  р и т о р и ч е с к и е  в о п р о с ы  в п е р в о й  ч а с т и ,  з а к л ю 
ч и т е л ь н а я  ч а с т ь  ( „ У т е ш ь с я ,  н е  у в я л  О в и д и е в  в е н е ц ! ” )  в о з б у ж д а ю т с я  

п о э з и е й  О в и д и я ,  с т и х а м и  о  д р у г и х  „ б е р е г а х ” . Н е  с л у ч а й н о  о б р а щ е 

н и е  Ут еш ься  б у д е т  п о в т о р е н о  в с т и х о т в о р е н и и  Герой  ( 1 8 3 0 )  в з а 

в е р ш е н и е  д и а л о г а  Д р у г а  с  П о э т о м .
'У

Р о м а н т и ч е с к и е  п р и з н а н и я  г е р о я - о т ш е л ь н и к а  н е  о т м е н я л и  о б ъ 
е к т и в н ы х  д а н н ы х  ч е л о в е ч е с к о г о  б ы т и я ,  е г о  о н т о л о г и ч е с к и х  о с н о в ,  

е г о  ж и з н е у т в е р ж д а ю щ и х  н а ч а л . С  н и м и  с в я з а н  а п о ф е о з  л ю б в и ,  п о 

с т о я н н ы й  м о т и в  в л и р и к е  П у ш к и н а .  И с т о р и ч е с к и е  п р е д а н и я ,  о п я т ь -  

- т а к и  н а в е я н н ы е  Т а в р и д о й ,  п р и д а ю т  п о э т и ч е с к о й  л ю б о в н о й  с ф е р е  

н о в ы е  о т т е н к и .

В  Б ахчисарайском  ф онт ане  -  д р а м а т и з м  л ю б о в н о й  с т р а с т и .  

П у ш к и н  п р е д в о с х и щ а е т  л е с к о в с к и й  с ю ж е т  в Л еди  М акбет  М цен- 2 3

2 Б. В. Томашевский, Пушкин, кн. 2, Москва - Ленинград 1961, s. 374.
3 См.: В. В. Виноградов, Стиль Пушкина, Москва 1941, s. 203, 442-443; 3. А. 

Бариневич-Бабайцева, Овидиев цикл в творчестве Пушкина. Пушкин на юге, 
вып. 1, Кишинев 1958; Н. В. Фридман, Романтизм в творчестве А. С. Пушкина, 
Москва 1980, s. 36; С. А. Кибальник, Тема изгнания в поэзии Пушкина, [w:] Пуш
кин. Исследования и материалы, t. 14, Ленинград 1991, s. 44-45; А. М. Гуревич, 
Романтизм Пушкина, Москва 1993, s. 60; Н. В. Вулих, Послание Пушкина к Ови
дию и „Печальные элегии” Овидия, „Вестник ЛГУ”, nr 20. Серия истории, языка 
и литературы, вып. 4, 1960, s. 96-97.
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ского уезда . Л е й т м о т и в  п о э м ы  - п а г у б н ы е  з а к о н ы  г а р е м а ,  з а к о н ы  

н е в о л и ,  к о т о р ы м  п о д ч и н я е т с я  и  в л а с т и т е л ь  Г и р е й .

В тени хранительной темницы 
Утаены их красоты:
Так аравийские цветы 
Жив}т за стёклами теплицы.
Для них унылой чередой 
Дни, месяцы, лета проходят 
И неприметно за собой 
И младость и любовь уводят.

Н а з в а н и е  п о э м ы  с и м в о л и ч н о ,  ч т о  п о д ч е р к и в а е т с я  э п и л о г о м ,  

„ д а л ь ю ” „ с в о б о д н о й ”  п о э м ы . П е р в а я  е г о  ч а с т ь  з а в е р ш а е т с я  о п и с а 

н и е м  л е г е н д ы :  „ И  м р а ч н ы й  п а м я т н и к  о н е  / Ф онт аном слез  и м е н о 
в а л и ” . Д р у г а я  ч а с т ь  э п и л о г а  - о т  Я  ( „ Б р о д и л  я  т а м ,  г д е ,  б и ч  н а р о 

д о в , / Т а т а р и н  б у й н ы й  п и р о в а л . . . ” )  п р о к о м м е н т и р о в а н а  п о э т о м  

в п и с ь м е  П .  А .  В я з е м с к о м у  о т  2 0  д е к а б р я  1 8 2 3  г . :  „ В п р о ч е м  в м о е м  

э п и л о г е  о п и с а н и е  д в о р ц а  в н ы н е ш н е м  е г о  п о л о ж е н и и  п о д р о б н о  

и в е р н о . . . ”  ( X I I I ,  8 3 ) .  З а к л ю ч и т е л ь н а я  ч а с т ь  - г и м н  л е г е н д а р н о м у  

„ в о л ш е б н о м у  к р а ю ” .

П о п у т н о  з а м е т и м ,  ч т о  П .  А .  В я з е м с к и й ,  в е р о я т н о ,  с л е д о в а л  р е а 

л и я м  э п и л о г а  Б ахчисарайского ф онт ана  в  п е р е д а ч е  п о л ь с к и х  в п е 
ч а т л е н и й  в с в о е м  с т и х о т в о р е н и и  Ст анция  ( 1 8 2 5 ) .  К  п р и м е р у :

Жена иль дочка комиссаржа 
Полячка, - словом все сказал:
Тут и портрет и мадригал:
Притом цыплята, раки, спаржа,
Или технически скажу 
И местность красок удержу...

П . А .  В я з е м с к и й  в П римечаниях  к  с т и х о т в о р е н и ю  т а к  ж е , к а к  

и П у ш к и н ,  п о я с н я л :  „ О п и с а н и е  п о л ь с к о й  с т а н ц и и  н е  в ы м ы с е л  с т и 

х о т в о р ц а  и  н е  л о ж ь  п у т е ш е с т в е н н и к а .  Н а  м н о г и х  с т а н ц и я х  я  н а х о 

д и л  в с е  т о ,  ч т о  о п и с а л ;  я  м о г  б ы  п о д т в е р д и т ь  с в о и  с т и х и  в ы п и с к а м и  

и з  с в о е й  д о р о ж н о й ,  п а м я т н о й  к н и ж к и ,  н о  б о ю с ь  п о к а з а т ь с я  у ж е  

ч е р е с ч у р  п е д а н т о м ” .
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С т и х о т в о р е н и е  Ф онт ану Б ахчисарайского дворц а  ( 1 8 2 4 )  м о ж н о  

с ч и т а т ь  п р о д о л ж е н и е м  э п и л о г а  п о э м ы , с  е е  ф и л о с о ф с к и м  о с м ы с л е 

н и е м . Ж и з н е д е я т е л ь н о е ,  у т в е р ж д а ю щ е е  н а ч а л о  п е р в ы х  д в у х  с т р о ф  - 

„ ф о н т а н  л ю б в и ,  ф о н т а н  ж и в о й ! ” , „ А х ,  л е й с я ,  л е й с я ,  к л ю ч  о т р а д 
н ы й ! ”  -  с м е н я е т с я  э л е г и ч е с к и м  м о т и в о м  у т р а т ы ,  з а б в е н и я :

Фонтан любви, фонтан печальный!
И я твой мрамор вопрошал;
Хвалу стране прочел я дальной;
Но о Марии ты молчал...

З а к л ю ч и т е л ь н а я  с т р о ф а  в ы р а ж а е т  н о в о е  с о с т о я н и е  л и р и ч е с к о г о  

ч у в с т в а ,  с л и в а е т  в е ч н о е ,  ч е л о в е ч е с к о е ,  п р и р о д н о е  и  м г н о в е н н о е ,  
л и ч н о е  и  и с т о р и ч е с к о е .  З н а м е н и т о е  Я  помню чудное м гновение... - 
в к а к о й - т о  с т е п е н и  н о в а я  в а р и а ц и я  Ф онт ану Б ахчисарайского  д в о р 
ца. В  н е й  е с т ь  с л е д ы  „ п о э т и ч е с к и х  с л е з ” , „ с н а  в о о б р а ж е н и я ” , „ м и 

н у т н о г о  в и д е н ь я ” , „ д у ш и  н е я с н о г о  и д е а л а ”  р о м а н т и ч е с к о г о  Ф он
тана.

М е т а ф о р а  З а п а д  -  В о с т о к  д л я  п о э т а  е щ е  и  л и т е р а т у р н а я  п р о б 

л е м а , п и с а т е л ь с к а я  р е а л ь н о с т ь .  Е г о  и з в е с т н о е  с у ж д е н и е  п о  п о в о д у  
Б ахчисарайского фонт ана: „ С л о г  в о с т о ч н ы й  б ы л  д л я  м е н я  о б р а з 

ц о м , с к о л ь к о  в о з м о ж н о  н а м , б л а г о р а з у м н ы м , х о л о д н ы м  е в р о п е й 

ц а м ” ( X I I I ,  1 6 0 ) . В  р а б о т е  В .  М .  Ж и р м у н с к о г о  Б айрон и П уш кин  
н а з в а н ы  п р и м е т ы  „ в о с т о ч н о г о ”  с т и л я  в „ ю ж н ы х ”  п у ш к и н с к и х  п о э 

м а х  и  т а к ж е  р а з л и ч и е  п у ш к и н с к о г о  и  б а й р о н и ч е с к о г о  с т и л е й .  „ Х о 

л о д н а я ”  „ е в р о п е й с к а я ”  с т и л е в а я  п о э т и к а  в Б ахчисарайском  ф он т а
не о с о б е н н о  з а м е т н а  в  п е с е н н о м  э п и з о д е  п о э м ы :

Беспечно ожидая хана,
Вокруг игривого фонтана 
На щелковых коврах оне 
Толпою резвою сидели...

И  п е р в ы й , и  п о с л е д н и й  с т и х  э т о й  ц и т а т ы  о б ы ч н ы  в  я з ы к о в о й  

п р а к т и к е  П у ш к и н а ,  а  в т о р о й  и  т р е т и й  с т и х  в к а к о й - т о  с т е п е н и  р а з 

р ы в а ю т  „ с т а р ы е  с е м а н т и ч е с к и е  с в я з и  с л о в  и  о б р а з о в ” , р а з р у ш а ю т  

„ з а с т ы в ш у ю  л и т е р а т у р н у ю  ф р а з е о л о г и ю ” .4 Тат арская песня  н а ч и 

н а е т с я  к у п л е т о м  „ е в р о п е й с к о г о ”  с т и л я ,  а  з а в е р ш а е т с я  „ в о с т о ч н ы м ” :

4 В. В. Виноградов, Стиль Пушкина..., s. 55.
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Н о  т о т  б л а ж е н н е й , о З а р е м а , 
К т о , м и р  и  н е г у  в о зл ю б я ,
К а к  р о з у , в т и ш и н е  га р е м а  
Л е л е е т , м и л а я , те б я .

В о с т о к  к а к  м и ф , к а к  с и м в о л  а з и а т ч и н ы ,  „ в а р в а р с т в а ”  н е о б х о 

д и м  П у ш к и н у ,  ч т о б ы  в ы р а з и т ь  с в о е  н а ц и о н а л ь н о е  ч у в с т в о  и  в п о 

н и м а н и и  б о г а т е й ш е г о  и с т о р и ч е с к о г о  п р о ш л о г о  ( „ И с т о р и я  н а р о д а  

п р и н а д л е ж и т  П о э т у ”  - в п и с ь м е  Г н е д и ч у  1 8 2 5  г . ) ,  и  в н о в о м  п р и з 

в а н и и  л и т е р а т у р ы ,  е щ е  с д а в л е н н о й  к а н о н а м и  к л а с с и ц и з м а .  О б ъ я с 

н и м о  е г о  п о л е м и ч е с к о е  с у ж д е н и е  о  Д е р ж а в и н е :  „ Е й  б о г у ,  е г о  г е н и й  

д у м а л  п о - т а т а р с к и  -  а  р у с с к о й  г р а м о т ы  н е  з н а л  з а  н е д о с у г о м .  Д е р 

ж а в и н ,  с о  в р е м е н е м  п е р е в е д е н н ы й , и з у м и т  Е в р о п у ,  а  м ы  и з  г о р 

д о с т и  н а р о д н о й  н е  с к а ж е м  в с е г о ,  ч т о  м ы  з н а е м  о б  н е м . . . ”  ( X I I I ,  

1 8 2 ).

М и ф о л о г и ч е с к о е  д и к т у е т  с в о й  о б р а з н ы й  с т р о й  л и р и к и ,  г р а ж 

д а н с к о й ,  п о л и т и ч е с к о й .  Н е з а к о н ч е н н о е  с т и х о т в о р е н и е  Н едвиж ны й  
ст раж  дрем ал  (  1 8 2 4 ) ,  о т р а з и в ш е е ,  н а р я д у  с  д р у г и м и  п р о и з в е д е н и я 

м и  п о э т а ,  е г о  к р и з и с н о е  с о с т о я н и е 5, и н т е р е с н о  н е  т о л ь к о  п у ш 

к и н с к и м  н е п р и я т и е м  т и р а н и и ,  н а  ч т о  о б ы ч н о  у к а з ы в а ю т  и с с л е д о 

в а т е л и ,  а  с о п о с т а в л е н и е м ,  с о п р я ж е н и е м  З а п а д  - С е в е р :  „ В л а д ы к е  

п о л у н о щ и  / В л а д ы к а  з а п а д а ,  г р о з я щ и й ,  п р е д с т о я л ” .

О т р ы в о к  н а п и с а н  в ж а н р е  б а л л а д ы , п р и з н а н н о м  в с е м и  р о м а н 

т и к а м и .  У  М и ц к е в и ч а  - с п е ц и а л ь н о е  п р е д и с л о в и е  к  с в о е м у  т о м у  

Баллады  и ро м а н сы  ( 1 8 2 2 ) .  П .  А .  П л е т н е в  п о д с к а з ы в а л  П у ш к и н у  

в н а ч а л е  1 8 2 5  г .  : „ И с т о р и ю  н и к а к  н е  у л о м а е ш ь  в л и р и ч е с к у ю  п ь е с у .  

Р ы л е е в  э т о  п р е ж д е  н е г о  [И . К о з л о в а ]  д о к а з а л  с в о и м и  Д ум ам и  ( X I I I ,  

1 3 4 ) . П у ш к и н ,  в с т у п а я  в д и а л о г  с о  с в о и м и  д р у з ь я м и , п р е д п о ч и т а я  

В ой наровского  Р ы л е е в а ,  и р о н и з и р о в а л :  „ З а т о  Д ум ы  д р я н ь  и  н а з в а 

н и е  с и е  п р о и с х о д и т  о т  н е м е ц к о г о  d u m m , а  н е  о т  п о л ь с к о г о ,  к а к  к а 

з а л о с ь  б ы  с  п е р в о г о  в з г л я д а ”  ( т а м  ж е , 1 8 4 ) .

Д у м а ,  д л я  П у ш к и н а ,  н е  н р а в о у ч е н и е ,  а  р а з м ы ш л е н и е .  Ж а н р  

б а л л а д ы  н е  в т р а д и ц и о н н о м  д у х е  ( р ы ц а р и  и  с т р а н н и к и ,  „ в л а с т и -

5 См.: С. А. Фомичев, Периодизация творчества Пушкина (К постановке 
проблемы), [w:] Пушкин. Исследования и материалы, t. 10, Ленинград 1982.
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т е л и ”  и  „ п е в ц ы ” , „ в и д е н и я ” , „ р у с а л к и ”  и  т . п . ) 6, п о з в о л я л  в ы р а з и т ь ,  

о с м ы с л и т ь  н р а в с т в е н н о - ф и л о с о ф с к и й  с м ы с л  и с т о р и ч е с к и х  с о б ы 
т и й ,  к а т а к л и з м о в ,  в  к о т о р ы е  о к а з а л и с ь  в т я н у т ы  н а р о д ы  Р о с с и и  

и  Е в р о п ы .  О б е  ч а с т и ,  н а  к о т о р ы е  р а с п а д а е т с я  о т р ы в о к ,  п а р и т е т н ы .  

В  п е р в о й  - а п о ф е о з  „ В л а д ы к и  с е в е р а ”  ( „ В с е  п а л о  - п о д  я р е м  с к л о 

н и л и с ь  в с е  г л а в ы ” ) , е г о  с а м о у п о е н и е :  „ О  г р о з н ы е  в и т и и ,  Ц е л у й т е  

ж е з л  Р о с с и и  И  в а с  п о п р а в ш у ю  ж е л е з н у ю  с т о п у ” . „ В л а д ы к а  з а п а д а ”  

п р е д с т а е т  „ В о  ц в е т е  з д р а в и я ,  и  м у ж е с т в а ,  и  м о щ и ” .

Р и т о р и ч е с к и й  в о п р о с  ( „ В о т  К е с а р ь  - г д е  ж е  Б р у т ? ” )  в п е р в о й  

ч а с т и  н е  д е к л а р а т и в е н ,  к а к  в  с т и х о т в о р е н и и  Кинж ал  ( 1 8 2 1 ) ,  о н  

и м е е т  с в о й  с ю ж е т н ы й  б а л л а д н ы й  х о д  в о  в т о р о й  ч а с т и  о т р ы в к а :  

„ М я т е ж н о й  в о л ь н о с т и  н а с л е д н и к  и  у б и й ц а . . . ” . С л о в о  „ у б и й ц а ”  з д е с ь  

д в у з н а ч н о .  В  п р я м о м  с м ы с л е  о н о  о т н о с и т с я  к  Б р у т у ,  в к о с в е н н о м  - 

к  „ п о с л а н н и к у  п р о в и д е н ь я ” . И с т о р и ч е с к и й  п а с с а ж  п е р в о й  ч а с т и  

( „ Д а в н о  л и  в е т х а я  Е в р о п а  с в и р и п е л а ? ” ) ,  в м о н о л о г е  „ в л а д ы к и  с е 

в е р а ”  п е р е к л и к а е т с я  с  в о с п о м и н а н и е м - в и д е н и е м  „ ч у д н о г о  м у ж а ”  

в а у с т е р л и ц к о м  с р а ж е н и и  ( „ Д р у ж и н ы  с е в е р а  г н а л а  е г о  д е с н и ц а . . . ” )  

и  в о  в р е м я  Т и л ь з и т с к о г о  м и р а .

В  с т и х о т в о р е н и и  -  п р о т и в о с т о я н и е  д в у х  „ в л а д ы к ” , о л и ц е т в о 

р я ю щ и х  д в и ж е н и е  с а м о й  и с т о р и и ,  е е  п р о т и в о р е ч и в ы х  т е н д е н ц и й ,  

в е е  г л а в н о й  о п п о з и ц и и :  „ с в о б о д а  - с а м о в л а с т ь е ” . К а ж д ы й  и з  в л а 

д ы к  о л и ц е т в о р я е т  з е м н о е  п р о с т р а н с т в о .  У  „ в л а д ы к и  с е в е р а ”  в з о р  

„ н о с и л с я  О т  Т и б р о в ы х  в а л о в  д о  В и с л ы  и  Н е в ы . . . ” . У  д р у г о г о  в л а 
д ы к и  д о  „ р а в н и н  А у с т е р л и ц а ”  - и с к у ш е н н ы е  „ с в о б о д о й ”  Г е р м а н и я ,  

А в с т р и я ,  Н е а п о л ь ,  И с п а н и я .  В  п о э з и и  т о й  п о р ы  „ в л а д ы к а ”  о б ы ч н о  

б ы л  с и м в о л о м  б о ж е с т в е н н о г о :  „ Ц а р ю , в к о т о р о м  ч т и л и  б о г а ,  Ц а р ю ,  

к о т о р ы й  б ы л  в л а д ы к  з е м н ы х  к р а с о й . . . ”  ( О .  С о м о в ,  И ст ория), „ З е м 

л я  в о с п р я н у л а  в о д е ж д е  о р о ш е н н о й  И  ч и с т ы й  ф и м и а м  В л а д ы к е  в о з 
н е с л а ”  ( П л .  О б о д о в с к и й ,  Весенний гимн Вседерж ит елю ).

К о н ц о в к и ,  з а к л ю ч и т е л ь н ы х  с т р о ф  у  б а л л а д ы  н е т ,  о д н о с т о р о н 

н я я  к о н ц о в к а ,  б л и з к а я ,  к  п р и м е р у ,  к  н а б р о с к у  Зачем  т ы  послан

6 См.: Cz. Zgorzelski, О pierwszych balladach Mickiewicza, [w:] Studia Mickie
wiczowskie. W 150 rocznicą urodzin poety, Warszawa 1948, s. 72-149; M. Katz, The 
literary ballad in early 19th century russian literature, Oxford 1976; А. С. Немзер, 
„Сии чудесные виденья... ”. Время и баллады В. А. Жуковского. „Свой подвиг со
вершив...”, Москва 1987, s. 185-264.
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был... ( 1 8 2 4 )  м а л о  в е р о я т н а .  Б а л л а д н ы й  о т р ы в о к  в ы р а ж а е т  о б о ю д о -  

в а ж н ы е  д л я  п о э т а  у р о к и  В о с т о к а  и  у р о к и  З а п а д а .  П у ш к и н  с в о е й  

с и м в о л и к о й  п р е д в о с х и щ а е т  „ К у л ь т  г е р о е в ”  и з в е с т н о г о  а н г л и й с к о 

г о  ф и л о с о ф а ,  п и с а т е л я  Т о м а с а  К а р л е й л я ,  у  к о т о р о г о  Н а п о л е о н  н а 

р я д у  с  К р о м в е л е м  п о п а д а е т  в р у б р и к у  „ г е р о е в - п р а в и т е л е й ” .

М о т и в  З а п а д  - В о с т о к  в н о в ь  о з а р я е т  п о э т а  в о  в р е м я  П ут еш ест 
вия в А рзрум . В  с т и х о т в о р е н и и  Ст амбул гяуры  нынче славят... ш а т 

к а я  д р а м а т и ч е с к а я  с у д ь б а  С т а м б у л а ,  о л и ц е т в о р я в ш е г о  О т т о м а н с к у ю  

и м п е р и ю , п е р е д а е т с я  в  п о л у ш у т л и в ы х  с т и х а х :

Стамбул отрекся от пророка;
В нем правду древнего Востока 
Лукавый Запад омрачил...

В  п р е д ы д у щ е й  р е д а к ц и и  с т и х о т в о р е н и я  в т о р о й  с т и х  б ы л  д р у 

г о й :  „ В  н е м  вер у  д р е в н е г о  В о с т о к а . . . ” . „ П р а в д а ”  - б о л е е  ш и р о к о е  

п о н я т и е ,  н е  м и с т и ч е с к о е .  Н о  „ в е р а ” , н у ж н а я  и  п о э т у ,  н е  и с ч е з а е т .  

Н а ч а л о  т р е т ь е й  с т р о ф ы :  „ Т а м  в е р ы  ч и с т о й  л у ч  п о т у х . . . ” . „ П р а в д а ”  

д р е в н е г о  В о с т о к а  - в е г о  в е к о в ы х , с у р о в ы х  з а к о н а х ,  в л е г е н д е  

о  д в о р ц е  Б а х ч и с а р а я .  В  с о в р е м н н о м  С т а м б у л е  в с е  н а о б о р о т :

Там жены по базару ходят,
На перекрестки шлют старух,
А те мужчин в харемы водят,
И спит подкупленный евнух.

О т з в у к  Б а х ч и с а р а й с к о г о  ф о н т а н а  е с т ь  и  в и р о н и ч е с к и х  с т и х а х  

п р е д п о с л е д н е й  с т р о ф ы :  „ П о с т и м с я  м ы : с т р у е ю  т р е з в о й  О д н и  ф о н 

т а н ы  н а с  п о я т . . . ” . Я в н о  п о э т и ч е с к о е  с м е ш е н и е  В о с т о к а  и  З а п а д а .  

З а п а д  -  В о с т о к  у с л о в н ы  и  р е а л ь н ы 7. М и ф о л о г е м а  к а к  э с т е т и ч е с к а я  

к а т е г о р и я ,  п о м о г а ю щ а я  о с о з н а т ь  п р о ш л о е  и  н а с т о я щ е е ,  д в и ж е н и е  

и с т о р и и .  В о с т о к  и  З а п а д  м н о г о з н а ч н ы .  З а п а д  - а н т и ч н о с т ь  и  ш у м 

7 Реальный комментарий к стихотворению см. в статье: Д. И. Белкин, О ком
ментариях к стихам „Стамбул гяуры нынче славят...”, „Болдинские чтения”, 
Горький 1983. О библейских мотивах стихотворения см. В. С. Листов, К истолко
ванию стихотворения Пушкина „Стамбул гяуры нынче славят...” - „Известия 
РАН”. Серия литературы и языка, 1996, nr 6.
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л и в а я , п о л и т и к а н с т в у ю щ а я  Ф р а н ц и я .  В о с т о к  - Р о с с и я  и  с о п р е д е л ь 

н ы е  с  н е й  н а р о д ы  н е п р а в о с л а в н о г о  и с п о в е д а н и я .  П р е д в а р я я  в П у
т еш ест вии в А р зрум  с т и х о т в о р е н и е  Ст ам бул гяуры ..., П у ш к и н  н а 

п о м и н а е т  о  „ с о п е р н и ч е с т в е ”  м е ж д у  К а з а н ь ю  и  М о с к в о й .

„ Д е р ж а в н ы е  п р а в а ”  и  З а п а д а ,  и  В о с т о к а ,  е с т е с т в е н н о ,  в л и я л и  н а  

с у д ь б у  о т н о с и т е л ь н о  м а л ы х  н а р о д о в ,  м а л ы х  с т р а н ,  в с е г д а  в ы з ы в а ю 

щ и х  о б о с т р е н н ы й  и н т е р е с  п о э т а .  П о л е м и ч е с к и  з в у ч а т  п у ш к и н с к и е  

с у ж д е н и я  в а д р е с  Е к а т е р и н ы  I I :  „ Е е  в е л и к о л е п и е  о с л е п л я л о ,  п р и 

в е т л и в о с т ь  п р и в л е к а л а ,  щ е д р о т ы  п р и в я з ы в а л и . . .  П р о и з в о д я  с л а б ы й  

р о п о т  в н а р о д е ,  п р и в ы к ш е м  у в а ж а т ь  п о р о к и  с в о и х  в л а с т и т е л е й ,  о н о  

в о з б у ж д а л о  г н у с н о е  с о р е в н о в а н и е  в в ы с ш и х  с о с т о я н и я х . . .  У н и ж е н 

н а я  Ш в е ц и я  и  у н и ч т о ж е н н а я  П о л ь ш а ,  в о т  в е л и к и е  п р а в а  Е к а т е р и н ы  

н а  б л а г о д а р н о с т ь  р у с с к о г о  н а р о д а ”  ( X I ,  1 5 ) .
И с т о р и ч е с к о е  м ы ш л е н и е  П у ш к и н а  п о э т и з и р у е т  н р а в с т в е н н ы е  

н а ч а л а  н а р о д о в ,  и х  п е р в о з д а н н о с т ь ,  ч и с т о т у ,  н е  т р о н у т у ю  к а к о й - л и 

б о  п о л и т и к о й :

Семействами болгары тут 
В беспечной дикости живут 
Храня родительские нравы,
Питаясь трудом,
И не заботяся о том,
Как ратоборствуют державы  
И грозно правят их судьбой.

Кирджали, 1828

Н а р о д  - б о л ь ш а я  с е м ь я  с о  с в о е й  н е п о в т о р и м о й  и с т о р и е й ,  н а 

т у р о й ,  ж и з н е н н о й  с т и х и е й .  И з в е с т н ы  п у ш к и н с к и е  п е р е ж и в а н и я  п о  

п о в о д у  с о б ы т и й  в Г р е ц и и  в н а ч а л е  1 8 2 0 - х  г г . ,  е г о  р е в н и в о е  о т н о 

ш е н и е  к  м н и м ы м  з а щ и т н и к а м  и н т е р е с о в  г р е ч е с к о г о  н а р о д а . „ Г р е к и  

м е ж д у  е в р о п е й ц а м и ,  - п и с а л  П у ш к и н ,  -  и м е ю т  г о р а з д о  б о л е е  в р е д 

н ы х  п о б о р н и к о в ,  н е ж е л и  б л а г о р а з у м н ы х  д р у з е й . Н и ч т о  е щ е  н е  б ы л о  

с т о л ь  н а р о д н о ,  к а к  д е л о  г е р о е в ,  х о т я  м н о г и е  в и х  п о л и т и ч е с к о м  

о т н о ш е н и и  б ы л и  в а ж н е е  д л я  Е в р о п ы ”  ( X I I I ,  1 0 4 ) . Т о г д а  ж е  о т  и р о 

н и з и р у е т  п о  п о в о д у  н о в о я в л е н н ы х  Л е о н и д о в .

О б р а т и м  в н и м а н и е  н а  п у ш к и н с к у ю  т е н д е н ц и ю  в о с м ы с л е н и и  

е в р о п е й с к и х  с о б ы т и й .  П о э т  н е  п р и н и м а е т  н е п р о ш е н н ы х ,  с  е г о  т о ч 

к и  з р е н и я ,  п о к р о в и т е л е й  г р е ч е с к о г о  н а р о д а , о с о б е н н о  е в р о п е й с к у ю
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д и п л о м а т и ю .  Э т а  т е н д е н ц и я  б у д е т  у с и л е н а ,  я р к о  п р о я в и т с я  в б у д у 

щ и х  с т и х а х  К левет никам  России, Б ородинская годовщ ина. Э т а  ж е  

т е н д е н ц и я  б ы л а  х а р а к т е р н а  н е  д л я  о д н о г о  П у ш к и н а .  П .  А .  В я з е м 

с к и й  н е д в у м ы с л е н н о  н а м е к а л :

За греков молвим речь в Стамбуле 
И меж собой, без дальних ссор,
М иролюбиво кончим спор,
Когда-то жаркий при Кагуле.

Станция, 1825

В я з е м с к и й ,  п о м н и т с я ,  н е  о д о б р я л  с т и х о т в о р н у ю  п у б л и ц и с т и к у  

П у ш к и н а  1 8 3 1  г .  О д н а к о  о н  с а м  т о г д а  ж е  н е  п р е н е б р е г а л  е ю  

{К  ж урнальны м  благоприят елям, 1 8 3 0 ) .

В .  И .  Т у м а н с к и й  т о ж е  о т к л и к н у л с я  н а  е в р о п е й с к и е  в с п ы ш к и  

т о й  п о р ы  в С т ансах  ( д е к а б р ь  1 8 3 0  г . ) :

Ни дум благих, ни звуков нежных 
Не хочет раздраженный мир;
Он алчет битв и бурь мятежных;
Он рвется на кровавый пир.

За тучей тучу Запад гонит,
Дух тьмы свой злобный суд изрек...

З а п а д  - В о с т о к  - н е  т о л ь к о  п у ш к и н с к а я  т е м а .  В  п о э з и и  П у ш к и 

н а , в е г о  х у д о ж е с т в е н н о м  с о з н а н и и  о н а  б ы л а  ф у н д а м е н т а л ь н о й  

в в ы р а ж е н и и  о с н о в н ы х  н а ч а л  б ы т и я  и  м н о г о ж а н р о в о й ,  п р о н и к а в 

ш е й  в с у т ь  б о л ь ш о г о  ч е л о в е ч е с к о г о  м и р а .


